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残疾人权利委员会
		残疾人权利委员会第十届会议(2013年9月2至13日)通过的依《残疾人权利公约》第五条规定提交的临时后续报告
	A.	导言
1.  本文系根据《残疾人权利公约》第五条和残疾人权利委员会议事规则第75条第7款提交的报告。《任择议定书》第五条阐明如下：“委员会应举行非公开会议,审查根据本议定书规定提交的来文。委员会在审查来文后，应当将委员会的任何提议和建议送交有关缔约国和请愿人”。第57条第7款阐明如下：“特别报告员或工作组应定期向委员会报告后续活动”。
2.  本报告载列了第九至十届会议期间，后续履行委员会《意见》问题特别报告员，依据委员会议事规则收到的资料，以及委员会第十届会所作的分析和通过的决定。评估标准如下：
	
	评估标准

	对答复/行动的满意度

	A
	答复基本满意

	对答复/行动的部分满意度

	B1
	虽采取了实质行动，但还需增补资料

	B2
	虽采取了初步行动，但还需增补资料

	对答复/行动的不满意度

	C1
	虽采取了行动，但并未落实《意见》/建议

	C2
	虽收到答复，但与意见/建议不相关

	不与委员会的合作度

	D1
	未对一个或更多个建议或部分建议作出回复

	D2
	发出(若干)催问信后，未收到回复

	所采取的措施与委员会建议相悖

	E
	答复显示所采取的措施与委员会的建议/《意见》相悖


	B.	来文
		第3/2011号来文，H.M.诉瑞典
3.  2012年4月19日，委员会通过了《意见》。2012年10月26日，委员会收到了缔约国关于就《意见》和建议采取了哪些后续实施行动的答复。2013年2月1日，收到了提交人律师就缔约国后续行动回复发表的评论。
	H.M.诉瑞典
	No. 3/2011

	《意见》
	2012年4月19日

	缔约国的首次答复
	2013年4月19日到期；2012年10月26日收到

	提交人律师的评论
	2013年2月1日

	第9.1段
缔约国有义务就侵犯提交人依《公约》享有的权利采取补救措施，包括参照委员会的《意见》，重新考虑她要求批准修建水疗池的建筑申请。缔约国还应就提交人为呈递此来文所花费的开支给予充分的补偿。

	缔约国的答复概要
2011年，政府出台了一项旨在落实本《公约》的国家残疾政策战略。2011年，瑞典向委员会提交了初次报告。
根据瑞典宪法，各地方主管当局根据地方自治原则，负责处置地方和区域各级涉及公共利益的事务(政府文书第14章第2条)。瑞典法庭独立于瑞典议会(Riksdag)、政府及其它主管机构。议会或公共主管机构(由此国家政府)均不得确定法庭应如何审判个体案件。因此，政府不得插手影响对个人规划许可申请案的裁定。
H.M. 可以提出新的建筑许可申请，或要求议事厅颁布一项规划通告，力争修改根据2011年5月《规划和建筑法》(2010:900)规定拟审核的发展规划细则。相称度原则要求在所涉某决定对问题的有利影响，与该决定可对持反对意见个人利益方造成的影响后果之间，必须达成适度的平衡。
根据《住房适用性改建许可法》，可以批准昂贵的住房购买或相关改建措施，但必须具备特殊的理由。特殊的理由可包括居所邻近一家可便利于残疾人获得救助的照管机构，或该残疾人无法找到合适的替代性照料护理的原因。
关于委员会请政府就提交人为呈递来文所花费的开销给予充足补偿的建议，缔约国没有任何国际义务应补偿提交人为此申诉程序所支出的费用。
提交人律师评论的概要
就国家残疾人战略以及政府评论称，依据瑞典宪法规定，政府不得插手影响任何司法机构而论，H.M.无法获得任何落实委员会决定的支持。当残疾人显然无法使他/她的法定权利得到兑现时，瑞典政府必须承担起最终的责任并采取干预行动。
政府要求H.M.提出新的规划申请，与此同时，审核规划批准事务的地方委员会则清楚阐明，该机构无法批准基于残疾理由提出的规划许可申请。地方委员会无法作出客观的裁定，以求在残疾人的个人权益，与批准对早已编制完毕的详细规划实施规划的许可权之间达成平衡。

关于个人修改详细计划的提案，地方管理负责人亲自解释了为何难以以残疾人的个人需求为由修改细节计划。绘制和修改细节计划也是一项涉及到若干方面，昂贵和极为耗费时日的程序，而且对于这个修改程序的最后结果是否会满足H.M.的需求也极无把握。
政府和国家主管机构未就此案承担起责任，从而形成了对该残疾人的歧视。
数年前H.M.曾获得市政厅批准修建改造了她的住所住宅。自那时起，她的健康状况严重恶化，她只能在家请人护理和康复，以免再受伤。政府说，一旦H.M.因需要搬迁，诸如迁居至一个靠近保健护理机构的“特殊原因”，可以申请新的住房修建许可。然而，除非适用改建获得批准可建造适宜H.M.治疗所需的泳池，否则对住所再进行适用性改建不会有所收益。若做不到这一点，那么，H.M.将不得不长期居住在专门的照护机构里。她就无须离开住家了，因为主管机构无法采取护理残疾的措施。
履行整个程序的费用达35,000 瑞典克朗(约为4,035 欧元)。政府拒绝为提交人的上述费用提供补偿，再次侵犯了H.M.的权利，因为她必须支付她本的人医疗费，以及为解决她本人需求改造住房的费用。一旦面临提出新的规划许可申请案，还得要支付费用，同时，自H.M.提出第一次申请以来，这类申请的费用出现了相当大幅度的上涨。残疾人不该因主管当局无理的决定而承受经济上的负担。
尽管由于该案情特殊的性质和需求，必须迅速得到处置，然而，政府却未努力及时解决此问题。令人颇不幸的是，国家残疾人战略并没有向需要支持和帮助的残疾人伸出援助之手。缔约国依然在违反《公约》。
委员会的评估
[C1]: 所采取的行动并未解决所审议的情况。
委员会将要求缔约国常驻代表团澄清其对《意见》所持的立场，并着重指出所提供的答复并不令人满意。为筹备会晤，向缔约国发送了一封信函，再次要求提供资料，阐明为落实该《意见》采取了哪些步骤。
第9.2段
缔约国有义务采取步骤防止今后发生类似的侵权行为，包括确保其立法以及国内法庭适用立法的方式，符合缔约国的义务，确保立法的宗旨和效应，不会有损或抵消，在与他人一样平等的基础上承认、享有或行使残疾人的任何权利。

	缔约国的答复概要
审议按《公约任择议定书》规定所提出申诉的一个切入点，应当是对侵权指控的举证责任，至少在初期应由申诉人承担。委员会的《意见》并未阐明置缔约国在其评论中所提出的该问题。
申诉人一直无法提供证明其申诉所依据的实际情况。她未证明，乡镇理事会一直未兑现她获得医疗照顾和康复的法定权利。
瑞典立法符合申诉人引述的《公约》条款。不能仅以《规划和建筑法》来评估瑞典的立法是否符合《公约》条款，维护残疾人的健康并不是《规划和建筑法》的宗旨，应当列入考虑的是诸如，《健康和医疗服务法》之类的其它法律。从总体上讲，瑞典的立法符合申诉人所引述的条款。委员会的《意见》并未提出瑞典应修改其立法。
瑞典宪法禁止政府插手影响对个人申请规划许可案的决策。
提交人律师评论的概要
对此点未作评论。
委员会的评估
[C1]: 所提供的资料并不针对所审议的情况
委员会提醒缔约国，总体而论，《公约》规定的义务对每个缔约国一般都具有约束力。政府各(执政、立法和司法)机构，和其它不论是国家、区域还是地方哪个级别的公共或政府主管当局，都担负着缔约国的责任。通常在国际上，包括在委员会面前，代表缔约国的执政机构，不得以违反《公约》规定的行为，系由别的政府机构所犯为辩解理由，推卸对于侵权行动以及相悖的影响后果，缔约国应承担的责任。此理解直接源于《维也纳条约法公约》第二十七条所载的原则，据此，缔约国“不得援引其国内法规定为由而不履行条约”。
至于缔约国对《规划和建筑法》符合宪法的评估，委员会提醒缔约国所有立法必须以符合国际人权标准的方式加以实施，当出现某具体案情的需求时，在不会对缔约国造成失衡和不应有负担的情况下，作出一切必要的恰当修订和调整，以确保残疾人与他人一样平等地享有或行使一切人权和基本自由。
委员会要求，缔约国提供补充资料阐明：(a)为确保履行委员会就H.M.诉瑞典案所发表的《意见》和建议采取的措施；和 (b)在国家和地方规划立法范围内，是否能遵循合理照顾的原则，批准例外的建筑许可。
第10段
根据《任择议定书》第五条和委员会议事规则第75条，缔约国应在六个月内向委员会提交一份书面答复，包括提供资料阐明，参照委员会《意见》和建议所采取的任何行动。缔约国还必须公布委员会的《意见》，将《意见》转译成缔约国的官方语言，以可获取的方式，广为分发，以深入传达到各人口阶层。
缔约国答复的概要
委员会的建议已经转译成了瑞典语，并发送给了申诉人的代理，和残疾人组织的代表。2012年8月31日，在举行有关《公约》磋商会议期间，政府口头传达了《意见》。自2012年9月10日起，政府的人权网站已经登载了委员会的《意见》(原文和译文)并将很快以PDF和微软Word格式文件提供。
同时还将以瑞典语简化版的方式提供各种经转译后的建议文本。委员会《意见》的概述全文目前已经由外交部推出，并还将以可获取的格式，上载至政府的人权网站。这些文件还可应要求转换成其它可获取的格式。
提交人律师评论的概13-48369要
对此点未作评论。
委员会的评估
[B2]: 虽采取了初步行动，但还需进一步行动和相关的资料以确保全面落实缔约国所宣布的措施。
后续实施建议
就C1/C1/B2(所采取初步行动并非令人满意)的结果，正在开展后续对话。
委员会拟向政府发送一封信函，阐明委员会所作的分析，并邀请常设代表团与《意见》后续行动问题特别报告员、新来文问题特别报告员和委员会主席举行会晤。
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